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ВВЕДЕНИЕ 

 

Контактная работа обучающихся с преподавателем преду-

сматривает обеспечение качества обучения, позволяющего 

выпускникам вуза успешно работать в избранной сфере про-

фессиональной деятельности, владеть компетенциями, спо-

собствующими его востребованности и конкурентоспособно-

сти на рынке труда. В процессе обучения осуществляется 

формирование навыков  практического владения иностран-

ным языком на уровне, достаточном для решения коммуника-

тивных задач, актуальных как для повседневного, так и для 

профессионального общения, а также подготовка обучающих-

ся к профессиональной научной коммуникации на иностран-

ном языке. 

Контактная аудиторная работа включает в себя лекцион-

ные и практические занятия, зачет. Часы, выделяемые на кон-

тактную работу обучающихся с преподавателем, по видам 

аудиторных занятий указываются в учебном плане образова-

тельной программы и отражаются в рабочей программе дис-

циплины. Виды контактной работы фиксируются в расписа-

нии вуза и размещается на информационных стендах и на 

официальном сайте. 
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1. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

ТЕМЫ И ВИДЫ КОНТАКТНОЙ РАБОТЫ 

 

Цель проведения практических занятий заключается в за-

креплении   теоретических знаний   в процессе изучения 

аутентичной специальной литературы. Основной формой про-

ведения практических занятий является обсуждение наиболее 

актуальных и сложных вопросов по отдельным темам, эффек-

тивное взаимодействие с преподавателем и другими членами 

группы в ходе практического занятия. Преподаватель оказы-

вает методическую и консультативную помощь по соответ-

ствующим темам и видам коммуникации на иностранном 

языке, которые включают в себя: 

– лексические, грамматические и стилистические нормы изу-

чаемого языка, используемые в профессиональной (экономи-

ческой) и научной сфере общения;  

– различные жанры текстов, относящихся к конкретной про-

фессиональной (экономической) и научной сфере; 

– речевой этикет, принятый в культуре изучаемого языка; 

отраслевую терминологию, необходимую для осуществления 

речевого взаимодействия и чтения литературы по конкретной 

специальности; 

– методы анализа и обобщения профессионально значимой 

информации; 

– методы обоснованного изложения мнения или решения по 

профессиональному вопросу; 

– проведение индивидуальных и коллективных исследований 

на иностранном языке; 

– способность оценивать собственное обучение и определять 

потребности в обучении; 

– стратегию и тактику речевого общения; 

– чтение оригинальной литературы по специальности, 

разных функциональных стилей и жанров, предполагаю-

щих разную степень понимания и смысловой компрессии 

прочитанного; 
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– оценку, анализ, интерпретацию информации по конкретно-

му вопросу, полученную из разных источников; 

– изложение аргументированной точки зрения по профессио-

нальным вопросам и/или по проблемам исследования, соблю-

дение речевых норм профессионального общения в дискусси-

ях по типу «круглый стол» и конференциях с использованием 

вспомогательных средств (презентаций Power Point); 

– ведение дискуссии в Интернете, включая работу в иноязыч-

ных онлайновых сообществах, аннотирование и реферирова-

ние текстов различных функциональных стилей, подготовка 

печатных материалов для web-страницы, написание статьи о 

результатах своих научных исследований; 

– составление делового письма, меморандума по экономиче-

ским вопросам, кратких справок по экономическим делам, 

выполнение определенные коммуникативные намерения; 

В ходе контактной работы обучающиеся по программе 

магистратуры определяют цель поиска, проработки, анализа 

иноязычной информации в зарубежных изданиях, всесторон-

нее освещение состояния вопроса по теме, обоснование цели и 

задач научного исследования. Следует уделить внимание изу-

чению различных литературных источников как в оригинале, 

так и по переводным изданиям. Анализ иностранной инфор-

мации позволит исключить дублирование по исследуемой те-

ме.  

Без личного ознакомления с оригиналом базироваться на 

литературном анализе иностранной информации других авто-

ров не рекомендуется, поскольку каждый автор прорабатыва-

ет литературу применительно к своей теме исследования. 

Кроме непосредственно относящейся к теме информации, 

необходимо проработать основную литературу по родствен-

ным специальностям. 

Научные тексты – главный источник исследовательской 

работы. Выбор литературы для чтения и изучения – важная 

составляющая деятельности обучающегося по программе ака-

демической магистратуры. На практическом занятии  в ходе 
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контактной работы обучающимся предлагается как тематиче-

ский материал для группового взаимодействия под руковод-

ством преподавателя, так и индивидуальные виды работы по 

материалу, выбранному обучающимся по своей теме исследо-

вания. Материал для занятий выбирается индивидуально из 

аутентичных зарубежных источников, изданных и опублико-

ванных представителями зарубежного научного сообщества 

(носителями английского языка): монографий, научных жур-

налов, материалов научных конференций. 

Выбор и изучение литературы на иностранном языке 

осуществляется поэтапно: 

– первичное ознакомление и беглое прочтение источника, 

– углубленное чтение и анализ, 

Чтение научной литературы должно сопровождаться ра-

ботой со словарями, учебниками и учебными пособиями, за-

писями лекций. Это помогает адекватно понимать иноязыч-

ную научную терминологию, актуализировать знания и пол-

нее их использовать. 

При выборе книги или статьи для чтения и перевода целе-

сообразно установить степень сложности источника. Она 

определяется по количеству незнакомых терминов, по слож-

ной конструкции предложений. Определив степень сложности 

источника, можно более рационально спланировать изучение 

источников, начав с более лѐгких для понимания, постепенно 

переходя к более трудным. Последними являются, как прави-

ло, теоретические тексты, менее сложными являются методи-

ческие (эмпирические, описательные). 

Целесообразно начинать чтение иностранной научной ли-

тературы с источника, в котором интересующая вас проблема 

представлена более широко или даже целиком. Вы получите 

общее представление о теме и касающихся ее вопросах. Таким 

источником может быть даже учебник или учебное пособие. 

Вторичное чтение литературы – чтение более продуман-

ное, глубокое, с опорой на наиболее часто употребляемые об-
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щенаучные и профессиональные термины, с обязательным 

составлением списка ключевых слов.  

Навыки работы с иноязычным текстом закрепляются на 

практических занятиях под руководством преподавателя в хо-

де выполнения заданий, включающих в себя поиск в тексте 

слов для заполнения пропусков в предложениях, замену сло-

восочетаний на другие, близкие по смыслу, что способствует 

формированию навыка вариативно выражать мысли на ино-

странном языке. Вопросы по содержанию текста стимулируют 

развитие групповой дискуссии на иностранном языке по про-

работанной тематике, что способствует формированию и за-

креплению речевых навыков в процессе иноязычной комму-

никации. Повторение – один из эффективных способов запо-

минаний. На заключительном этапе проработки темы полу-

ченные знания и навыки закрепляются методом активного по-

вторения. Таким образом, происходит движение от пассивно-

го повторения (текст или статья перечитывается несколько 

раз) к активному (текст или статья перечитывается с переска-

зом). Второй способ более эффективный, в нем сочетается за-

учивание и самоконтроль.   

 

Темы дисциплины и виды контактной работы 

п/п Темы дисциплины Семестр Виды контактной 

работы 

1 Язык и 

межкультурная 

коммуникация.  

1. Основы перевода в 

профессиональной 

сфере. 

2. Временные формы 

глаголов в 

страдательном 

залоге. 

1 

1. Устный опрос 

2. Работа с основной 

и дополнительной 

литературой 

3. Тестирование 

4. Контрольная ра-

бота 

2 Особенности 1 1. Устный опрос 



 

  8 

употребления форм 

английского глагола 

1. Согласование 

времен.  

2.Независимый  

причастный оборот. 

2. Работа с основной 

и дополнительной 

литературой 

3. Тестирование 

4. Контрольная ра-

бота 

3 Text organization  

1.The structure of the 

article 

2.References 
1 

1. Устный опрос 

2. Работа с основной 

и дополнительной 

литературой 

3. Обсуждение ре-

ферата 

4 Speech patterns and 

rhetorical devices 

1. Reasoning, arguing 

2. Inferring, describing 

1 

1. Устный опрос 

2. Работа с основной 

и дополнительной 

литературой 

3. Дискуссия 

5 Text comments 

1. Summarizing, 

abstracting 

2. Reviewing 

1 

1. Устный опрос 

2. Изучение основ-

ной и дополнитель-

ной литературы 

3. Тестирование 

6 Improving style 

1.Titles  

2.Further reading 
1 

1. Устный опрос 

2. Работа с основной 

и дополнительной 

литературой 

3. Обсуждение ре-

ферата 

7 Работа с периодиче-

скими изданиями и 

со статьями из Ин-

тернета 

1. Аннотирование 

2.Структура научной 

статьи 

1 

1. Устный опрос 

2. Работа с зарубеж-

ными источниками 

3. Составление ан-

нотации 

4. Дискуссия 
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2. ТЕМАТИКА ЛЕКЦИОННЫХ И ПРАКТИЧЕСКИХ 

ЗАНЯТИЙ 

 

Лекция 1 

 

Тема: Язык и межкультурная коммуникация 

 

Основные вопросы 

1.Основы перевода в профессиональной сфере 

2.Согласование времен 

3. Независимый  причастный оборот. 

Цели занятия 

Образовательная: сформировать представление о таких 

понятиях, как  межкультурная коммуникация,  способность 

успешно общаться и взаимодействовать с представителями 

других стран и культур.  

Развивающая: стимулировать потребность обучающегося 

к освоению активной профессиональной лексики, построению 

монологической и диалогической речи. 

 

Лекция 2 

 

Тема: Особенности употребления форм английского 

глагола 

 

Основные вопросы 

1. Согласование времен.  

2.Независимый  причастный оборот. 

 

Цели занятия  

Образовательная: сформировать углубленные знания о 

грамматических структурах немецкого языка, присущих 

научному стилю изложения, в рамках подготовки к тестиро-

ванию и контрольной работе.  

Развивающая: стимулировать потребность обучающегося 
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к освоению активной профессиональной лексики, построению 

письменной научной и устной монологической и диалогиче-

ской речи. 

Практические занятия 

Тема 1. Text organization  

Основные вопросы 

1. The structure of the article 

2. References 

Цели занятия 

Образовательная: сформировать представление о таких 

понятиях, как  организация текста, структура аутентичной 

научной статьи из зарубежного источника, стандарты оформ-

ления цитирования и сносок. 

Развивающая: стимулировать стремление и развивать 

способность обучающегося к работе с зарубежными аутен-

тичными научными источниками, формировать необходимые 

навыки в области профессионального иностранного языка.  

 

План занятия 

1. Организационная часть: проверка посещаемости, 

подготовка рабочего места и др. 

2. Мотивация и цель занятия: получение новых знаний, 

формирование необходимых умений и навыков в результате 

занятия, возможность реализации полученных знаний на 

практике. 

3. Проведение занятия: 

- ознакомление с новым материалом; 

- выполнение заданий; 

- устный опрос; 

4. Подведение итогов: 

- проведение теста; 

- оценка участия обучающегося в учебном процессе на 

практическом занятии; 
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5. Домашнее задание: 

- подготовить реферат по заданной теме; 

- изучить дополнительную литературу по теме.   

 

Тема 2. Speech patterns and rhetorical devices. 

 

Основные вопросы  

1. Reasoning, arguing 

2. Inferring, describing 

 

Цели занятия 

Образовательная: сформировать  представления о ритори-

ческих приемах ведения научной дискуссии, ознакомить с ре-

чевыми шаблонами и речевыми приемами обоснования и ар-

гументации, описания проблемы и выводов. 

Развивающая: стимулировать потребность обучающегося 

к овладению англоязычной научной речью, приобретению 

навыков ведения научной дискуссии  на английском языке. 

 

План занятия: 

1. Организационная часть: проверка посещаемости, под-

готовка рабочего места и др. 

2. Мотивация и цель занятия: получение новых знаний, 

формирование необходимых умений и навыков, возможность 

реализации полученных знаний на практике. 

3. Проведение занятия: 

- зачитывание рефератов; 

- обсуждение, дискуссия; 

- вопросы - ответы; 

4. Подведение итогов: 

- проведение теста; 

- оценка участия обучающегося в учебном процессе на  

практическом занятии. 

5. Домашнее задание: 

- подготовить реферат по выбранной теме; 



 

  12 

- изучить дополнительную литературу по теме.   

 

Тема 3. Text comments 

 

Основные вопросы 

1. Summarizing, abstracting 

2. Reviewing 

 

Цели занятия 

Образовательная: ознакомить с приемами научной пись-

менной речи  на английском языке, такими как обобщение, 

обзор, изложение и сопутствующей литературы. 

Развивающая: стимулировать потребность обучающегося 

к приобретению навыков написания научной статьи, участию 

в публикациях российских и зарубежных научных журналов. 

 

План занятия 

1. Организационная часть: проверка посещаемости, под-

готовка рабочего места и др. 

2. Мотивация и цель занятия: получение новых знаний, 

формирование необходимых умений и навыков, возможность 

реализации полученных знаний на практике. 

3. Проведение занятия: 

- зачитывание рефератов; 

- вопросы - ответы; 

- обсуждение рефератов; 

- повторение пройденного материала; 

- вопросы - ответы; 

4. Подведение итогов: 

4. Подведение итогов: 

- проведение теста; 

- оценка участия обучающегося в учебном процессе на 

практическом занятии 

5. Домашнее задание: 

- подготовиться к контрольной работе; 
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- изучить дополнительную литературу по теме. 

Тема 4. Improving style 

 

Основные вопросы 

1.Titles  

2.Further reading 

 

Цели занятия 

Образовательная: ознакомить с приемами научной пись-

менной речи  на английском языке, такими как улучшение 

стиля, подбор заголовка и сопутствующей литературы. 

Развивающая: стимулировать потребность обучающегося 

к приобретению навыков написания научной статьи, участию 

в публикациях российских и зарубежных научных журналов. 

 

План занятия 

1. Организационная часть: проверка посещаемости, под-

готовка рабочего места и др. 

2. Мотивация и цель занятия: получение новых знаний, 

формирование необходимых умений и навыков, возможность 

реализации полученных знаний на практике. 

3. Проведение занятия: 

- повторение пройденного материала; 

- вопросы - ответы; 

4. Подведение итогов: 

- проведение контрольной работы; 

- оценка знаний обучающихся по результатам контроль-

ной работы. 

5. Домашнее задание: 

- письменный перевод отрывка аутентичного научного 

текста; 

- изучение дополнительной литературы по теме. 
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Тема 5. Работа с периодическими изданиями и со статья-

ми из Интернета 

 

Основные вопросы 

1. Составление аннотации 

2. Написание научной статьи 

 

Цели занятия 

Образовательная: формирование расширения познава-

тельного интереса, овладение мобильными способами полу-

чения научной информации. 

Развивающая: стимулировать потребность обучающегося 

к ознакомлению  с современными научными исследованиями 

и международными нормативными документами по направ-

лению подготовки.  

 

План занятия: 

1. Организационная часть: проверка посещаемости, под-

готовка рабочего места и др. 

2. Мотивация и цель занятия: получение новых знаний, 

формирование необходимых умений и навыков, возможность 

реализации полученных знаний на практике. 

3. Проведение занятия: 

- ознакомление с новым материалом; 

- устный опрос; 

- дискуссия; 

4. Подведение итогов: 

- оценка участия обучающегося в учебном процессе на 

практическом занятии 

5. Домашнее задание:  

- подготовиться к зачету 
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3. ТРЕБОВАНИЯ К ОРГАНИЗАЦИИ КОНТАКТНОЙ  

РАБОТЫ 

 

Работа с основной и дополнительной литературой 

Контактная работа в процессе освоения дисциплины про-

водится с опорой на основную и дополнительную литературу 

по направлению подготовки, указанную в Рабочей программе 

дисциплины. Список учебной литературы включает в себя 

учебники и учебные пособия библиотечного фонда универси-

тета и электронной библиотечной системы ЭБС. Основная и 

дополнительная учебная литература служит для изучения 

грамматических правил, овладения терминологией, расшире-

ния лексического запаса. В процессе аудиторной контактной 

работы обучающиеся выполняют практические задания, пере-

воды профессионально-ориентированных текстов, отвечают 

на вопросы, предлагаемые в разделах учебной литературы. 

 

Устный опрос 

При проведении устного опроса в ходе практиче-

ского занятия различают фронтальный, индивидуаль-

ный и комбинированный опрос. 

Фронтальный опрос проводится в форме беседы 

преподавателя с группой и является средством для за-

крепления знаний и умений. В активную работу во-

влекаются все обучающиеся в группе. Предлагаемые 

вопросы допускают краткую форму ответа, являются 

лаконичными, логически взаимосвязанными друг с 

другом, задаются в такой последовательности, чтобы 

ответы обучающихся в совокупности могли раскрыть 

содержание раздела, темы. С помощью фронтального 

опроса проверяется выполнение студентами домашнего 

задания, определяется готовность группы к изучению 

нового материала, а также – сформированность основ-

ных понятий и усвоение нового учебного материала. 
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Кроме того, фронтальный опрос осуществляется перед 

проведением тестов и контрольных работ, так он поз-

воляет проверить подготовленность обучающихся к 

выполнению тестовых и контрольных заданий. 

        Индивидуальный опрос предполагает развер-

нутые ответы студентов на вопрос, относящийся к изу-

чаемому материалу программы.  При отввете обучаю-

щиеся демонстрируют способность логически мыслить, 

сравнивать, анализировать, доказывать, подбирать 

убедительные примеры, устанавливать причинно-

следственные связи и делать обоснованные выводы. 

При ответе обучающегося остальным членам группы 

может быть предложено составить план ответа, оце-

нить (проанализировать) ответ (полноту и глубину, по-

следовательность, самостоятельность, форму). Можно 

проводить подобную работу в виде рецензирования от-

вета товарища по предложенному преподавателем  

следующему плану рецензии: определить полноту от-

вета, его правильность, выявить ошибки, недочеты, по-

следовательность (логику) изложения. Обучающиеся 

могут предложить свой план ответа.  

Комбинированный опрос. Устный опрос как ме-

тод контроля знаний, умений и навыков требует зна-

чительных затрат времени, поэтому периодически про-

водится комбинированный, уплотненный опрос, соче-

тая устный опрос с другими методами: с письменным 

опросом по карточкам, с самостоятельной работой. Все 

это позволяет при тех же затратах времени контроли-

ровать работу большего количества студентов. Опрос – 

метод, контроля знаний, заключающийся в осуществ-

лении взаимодействия между преподавателем и обу-

чающимся посредством получения ответов на заранее 

сформулированные вопросы.  

http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/837905
http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/837905
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Подготовка к опросу включает в себя повторение прой-

денного материала по вопросам предстоящего опроса. Обуча-

ющийся в магистратуре должен изучить рекомендованную 

литературу и информацию по теме. Опрос предполагает уст-

ные ответы обучающегося на вопросы по тексту и перевод. 

При выставлении оценки преподаватель учитывает правиль-

ность ответа по содержанию, перевод текста, умелое исполь-

зование словаря при переводе и знание лексики по тексту. 

Выступление с  рефератом  

Обсуждение реферата 

Выступление с устным сообщением по теме реферата по 

дисциплине «Профессиональный иностранный язык» предпо-

лагает наличие грамотной устной речи и навыков письменной 

речи на иностранном языке при его подготовке. Выполнение 

обучающимися рефератов (докладов) прививает навыки твор-

ческой, научной работы, поощряет самостоятельность мыш-

ления обучающегося, поиск новых идей и фактов. Выступле-

ние с рефератом (докладом) также способствует овладению 

ораторскими навыками, совершенствованию опыта публично-

го выступления.   

Преподавателем обеспечивается: доведение до сведения 

обучающихся тематики рефератов по теме практического за-

нятия, ориентирование на использование учебной и научной 

литературы. Преподавателем также осуществляется назначе-

ние сроков подготовки и даты выступления по отдельным те-

мам. Определение докладчиков производится по выбору 

препдавателя из числа обучающихся. 

В ходе выступления следует обращаться ко всей аудито-

рии, а не к отдельному оппоненту. Это способствует деловой 

атмосфере и конструктивному обсуждению, в ходе которого 

необходимо четко и корректно аргументировать причины сво-

его несогласия с оппонентом. Аргументация должна быть 

направлена за или против идеи, принципа, метода. 

Выступления должны основываться на взглядах, идеях 

того, кто выступает, однако при этом основными должны 
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быть цель обсуждения, интерес аудитории, суть обсуждаемого 

вопроса. Каждое выступление должно заканчиваться конкрет-

ными предложениями. Впечатление, производимое на аудито-

рию, существенно усиливается благодаря правильно избран-

ной тональности, эмоциональной расцветке выступления, за-

интересованному отношению к обсуждаемым проблемам. 

Еще более усиливают эффект от выступления яркие примеры, 

аргументированные аналогии (образные сравнения, афоризмы 

и др.). Выступление должно быть не только полезным и дело-

вым, но и интересным для слушателей. 

 

Дискуссия 

Дискуссия – форма учебной работы, в рамках которой 

обучающиеся высказывают свое мнение по проблеме, задан-

ной преподавателем. Проведение дискуссий по проблемным 

вопросам подразумевает написание обучающимися эссе, тези-

сов по предложенной тематике. Целью дискуссии является 

интенсивное и продуктивное решение групповой задачи. Ме-

тод групповой дискуссии обеспечивает глубокую проработку 

имеющейся информации, возможность высказывания обуча-

ющимися разных точек зрения по заданной преподавателем 

проблеме. 

 

Тестирование 

Тестирование - это исследовательский метод, позволяю-

щий выявить уровень знаний, умений и навыков, полученных 

в процессе обучения. Результатом  тестирования является ко-

личественная характеристика, показывающую меру усвоения 

учебного материала обучающимися. 

Тест – это инструмент оценивания уровня знаний обуча-

ющихся,  состоящий из системы тестовых заданий, стандарти-

зованной процедуры проведения, обработки и анализа резуль-

татов. 

Контрольная работа 
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Проведение контрольной работы по дисциплине «Про-

фессиональный иностранный язык» требует предварительной 

проработки учебного материала, овладения навыками про-

смотрового и ознакомительного чтения текста и выполнения 

лексико-грамматических заданий по его содержанию. Обуча-

ющиеся выполняют контрольную работу по вариантам.  

 

 

 

Зачет 

Зачет по дисциплине проводится по ряду вопросов к заче-

ту, список которых предоставляется обучающимся не менее 

чем за один месяц до зачета. В ходе профессиональной беседы 

определяется уровень и качество освоения дисциплины. 

На зачет обучающийся должен также представить пись-

менный перевод оригинального научного текста объемом 

30 000 п.зн., а также терминологический словарь, включаю-

щий не менее 100 терминов. 

 

 

 

4. КРИТЕРИИ ОЦЕНКИ ЗНАНИЙ  

 

Критерии оценки знаний при проведении  

устного опроса и дискуссии 

 

Оцен-

ки 

Коммуникатив-

ное взаимодей-

ствие 

Произношение Лексико-

грамматиче-

ская правиль-

ность речи 

«5» Адекватная есте-

ственная реакция 

на реплики собе-

седника. Прояв-

ляется речевая 

Речь звучит в 

естественном 

темпе, обуча-

ющийся не де-

лает грубых 

Лексика адек-

ватна ситуации,  

редкие грамма-

тические 

ошибки не ме-
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инициатива для 

решения постав-

ленных комму-

никативных за-

дач. 

фонетических 

ошибок. 

шают комму-

никации. 

«4» Коммуникация 

затруднена, речь 

обучающегося 

неоправданно 

паузирована 

В отдельных 

словах допус-

каются фоне-

тические 

ошибки 

(например за-

мена, англий-

ских фонем 

сходными рус-

скими).  

Общая инто-

нация в  боль-

шой степени 

обусловлена 

влиянием род-

ного языка. 

Грамматиче-

ские и/или 

лексические 

ошибки замет-

но влияют на 

восприятие ре-

чи обучающе-

гося. 

«3» Коммуникация 

существенно за-

труднена, обуча-

ющийся не про-

являет речевой 

инициативы. 

Речь воспри-

нимается с 

трудом из-за 

большого ко-

личества фоне-

тических оши-

бок. Интона-

ция обуслов-

лена влиянием 

родного языка. 

Обучающийся 

делает большое 

количество 

грубых грам-

матических 

и/или лексиче-

ских ошибок. 

«2» Коммуникация 

фактически от-

сутствует,  обу-

чающийся не 

Речь не вос-

принимается  

из-за большого 

количества 

Обучающийся 

делает большое 

количество 

грубых грам-
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проявляет рече-

вой инициативы. 

грубых фоне-

тических   

ошибок. Инто-

нация обу-

словлена влия-

нием родного 

языка. 

матических и 

лексических 

ошибок. 

 

 

Критерии оценки работы обучающихся  

при подготовке рефератов 

 

Критерии Показатели 

1.Новизна реферирован-

ного текста  

Макс. - 20 баллов 

- актуальность проблемы и темы; 

- новизна и самостоятельность в 

постановке проблемы, в формули-

ровании нового аспекта выбран-

ной для анализа проблемы; 

- наличие авторской позиции, са-

мостоятельность суждений. 

2. Степень раскрытия 

сущности проблемы 

Макс. - 30 баллов 

- соответствие плана теме рефера-

та; 

- соответствие содержания теме и 

плану реферата; 

- полнота и глубина раскрытия ос-

новных понятий проблемы; 

- обоснованность способов и ме-

тодов работы с материалом; 

- умение работать с литературой, 

систематизировать и структуриро-

вать материал; 

- умение обобщать, сопоставлять 

различные точки зрения по рас-

сматриваемому вопросу, аргумен-

тировать основные положения и 
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выводы. 

 

3. Обоснованность выбо-

ра источников 

Макс. - 20 баллов 

- круг, полнота использования ли-

тературных источников по про-

блеме; 

- привлечение новейших работ по 

проблеме (журнальные публика-

ции, материалы сборников науч-

ных трудов и т.д.). 

4. Соблюдение требова-

ний к оформлению  

Макс. - 15 баллов 

- правильное оформление ссылок 

на используемую литературу; 

- грамотность и культура изложе-

ния; 

- владение терминологией и поня-

тийным аппаратом проблемы; 

- соблюдение требований к объему 

реферата; 

- культура оформления: выделение 

абзацев. 

5. Грамотность  

Макс. - 15 баллов 

- отсутствие орфографических и 

синтаксических ошибок, стили-

стических погрешностей; 

- отсутствие опечаток, сокращений 

слов, кроме общепринятых; 

- литературный стиль. 

 

Критерии оценки реферата 

Реферат оценивается по 100 балльной шкале, балы пере-

водятся в оценки успеваемости следующим образом:  

• 86 – 100 баллов – «отлично»;  

• 70 – 75 баллов – «хорошо»;  

• 51 – 69 баллов – «удовлетворительно; 

• мене 51 балла – «неудовлетворительно». 

 

Критерии оценки знаний обучающихся  
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при проведении дискуссии 

 

Отметка «отлично»: ставится за способность моделиро-

вать реальные жизненные проблемы; умение слушать и взаи-

модействовать с другими; продемонстрировать характерную 

для большинства проблем и тем многозначность решений; 

анализировать реальные ситуации, отделять главное от второ-

степенного.  

Отметка «хорошо»: обучающийся способен моделиро-

вать реальные жизненные проблемы и темы, но умение слу-

шать и взаимодействовать с другими недостаточное; проде-

монстрировать характерную для большинства проблем и тем 

многозначность решений, но анализ реальных ситуаций за-

труднен.  

Отметка «удовлетворительно»: обучающийся способен 

моделировать реальные жизненные проблемы и темы, но уме-

ние слушать и взаимодействовать с другими; продемонстри-

ровать характерную для большинства проблем и тем много-

значность решений недостаточно; анализ реальных ситуаций 

затруднен. 

Отметка «неудовлетворительно»: ставится за неспособ-

ность моделировать реальные жизненные проблемы; неуме-

ние слушать и взаимодействовать с другими и продемонстри-

ровать характерную для большинства проблем и тем много-

значность решений; неспособность анализировать реальные 

ситуации, отделять главное от второстепенного.  

 

Критерии оценки знаний обучающихся  

при проведении тестирования 

Оценка «отлично» выставляется при условии правильно-

го ответа студента не менее чем 85 % тестовых заданий. 

1.Оценка «хорошо» выставляется при условии правиль-

ного ответа студента не менее чем 70 % тестовых заданий. 

2.Оценка «удовлетворительно» выставляется при усло-

вии правильного ответа студента не менее 51 %. 



 

  24 

3.Оценка «неудовлетворительно» выставляется при 

условии правильного ответа студента менее чем на 50 % те-

стовых заданий. 

 

Критерии оценки знаний обучающегося  

при написании контрольной работы. 

Оценка «отлично»  выставляется обучающемуся, пока-

завшему всесторонние, систематизированные, глубокие зна-

ния вопросов контрольной работы и умение уверенно приме-

нять их на практике. 

Оценка «хорошо»  выставляется обучающемуся, если 

он твердо знает материал, грамотно и по существу излагает 

его, умеет применять полученные знания на практике, но до-

пускает в ответе некоторые неточности, которые может 

устранить с помощью дополнительных вопросов преподава-

теля. 

Оценка «удовлетворительно»  выставляется обучающе-

муся, показавшему фрагментарный, разрозненный характер 

знаний, недостаточно правильное понимание базовых поня-

тий, но при этом он владеет основными понятиями тем кон-

трольной работы, необходимыми для дальнейшего обучения и 

может применять полученные знания по образцу в стандарт-

ной ситуации. 

Оценка «неудовлетворительно»  выставляется обучаю-

щемуся, который не знает большей части основного содержа-

ния тем контрольной работы, допускает грубые ошибки и не 

умеет использовать полученные знания. 

 

Критерии оценки знаний при проведении зачета. 

Оценка «зачтено» выставляется обучающемуся, который 

обладает всесторонними, систематизированными и глубокими 

знаниями материала учебной программы, умеет свободно вы-

полнять задания, предусмотренные учебной программой, 

усвоил основную и ознакомился с дополнительной литерату-

рой. 
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Оценка «не зачтено» выставляется обучающемуся, не 

знающему основной части материала учебной программы, до-

пускающему принципиальные ошибки в выполнении преду-

смотренных учебной программой заданий, неуверенно с 

большими затруднениями выполняющему практические рабо-

ты. 

Оценки «зачтено» должна соответствовать параметрам 

любой из положительных оценок («отлично», «хорошо», 

«удовлетворительно»). 

Оценка «не зачтено» должна соответствовать параметрам 

оценки «неудовлетворительно». 

При проведении дифференцированного зачета (зачета с 

оценкой) учитываются следующие критерии: 

Оценка «отлично» выставляется обучающемуся, который 

обладает всесторонними, систематизированными и глубокими 

знаниями материала учебной программы, умеет свободно вы-

полнять задания, предусмотренные учебной программой, 

усвоил основную и ознакомился с дополнительной литерату-

рой. 

Оценка «хорошо» выставляется обучающемуся, обнару-

жившему полное знание материала учебной программы, 

успешно выполняющему предусмотренные учебной програм-

мой задания, усвоившему материал основной литературы, ре-

комендованной учебной программой. 

Оценка «удовлетворительно» выставляется обучающему-

ся, который показал знание основного материала учебной 

программы в объеме, достаточном и необходимым для даль-

нейшей учебы и предстоящей работы, справился с выполне-

нием заданий, предусмотренных учебной программой, знаком 

с основной литературой, рекомендованной учебной програм-

мой. 

Оценка «неудовлетворительно» выставляется обучающе-

муся, не знающему основной части материала учебной про-

граммы, допускающему принципиальные ошибки в выполне-

нии предусмотренных учебной программой заданий, неуве-
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ренно с большими затруднениями выполняющему практиче-

ские работы.  

 

 

 

 

 

 

5. ЗАДАНИЯ ДЛЯ КОНТАКТНОЙ  

РАБОТЫ 

 

 

Темы рефератов 

 

1. Genetic engineering 

2. Humans and animals 

3. Animal diseases 

4. Beekeeping 

5. Intensive farming 

 

 

Темы научных дискуссий 

 

1. Science in agriculture 

2. The innovative methods of farming 

3. The Pavlov Institute of Physiology of the Russian Academy of 

Sciences 

4. Animal ecology 

5. The problem of biodiversity in animal husbandry 

 

 

Примеры тестовых заданий  

 

Choose the right answer. 
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1. In Britain you _______ drive a car when you're 17. 

    a) will     b) can    c) must      d) have to 

 

2. Have you lived in London _______ a long time? 

    a) since      b) for    c) in    d) from 

 

3. " _______ green tea?" "Yes, every morning!" 

    a) Drink you      b) Are you drinking  

    c) Do you drink      d) Are you drink 

 

4. I am very pleased _______ that you passed your exams. 

    a) to hear      b) hear    c) hearing      d) to hearing 

 

5. Oh no! The phone's not working and I have to call my 

mother - it's her birthday today. 

Is it? Don't worry. _______ you use my mobile. 

    a) I am letting       b) I'll let 

    c) I'll be letting      d) I'm going to let 

 

6. "How long _______ chess?" 

"Since 1998" 

    a) have you playing     b) do you play  

    c) are you playing       d) have you been playing 

 

7. Printing _______ in ancient China. 

    a) has been invented      b) was invented   

    c) was been invented     d) invented 

 

8. I _______ stop at the traffic lights because they were 

red. 

    a) must      b) had to      c) should      d) had 

 

9. That's the man _______ wife is a doctor. 

    a) who      b) who's 

    c) whose      d) whom 
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10. "Who does this hat belong to?" 

"I don't know. But it looks quite fashionable so it _______ 

belong to Jane." 

    a) may be      b) can      c) might      d) may to 

 

 

 

Примеры контрольных заданий 

 

Контрольная работа 

Варинты 1, 2, 3 

 

Задание 1 

 Перепишите и письменно переведите на русский язык 

следующие предложения. В английских предложениях под-

черкните сказуемое и определите его видо-временную форму 

и залог. 

 

Задание 2 

Перепишите и письменно переведите на русский язык 

следующие предложения. В английских предложениях под-

черкните причастие и определите его функции. 

 

Задание 3 

Перепишите и письменно переведите на русский язык 

следующие предложения. В английских предложениях под-

черкните инфинитив и определите его функцию. 

 

Задание 4 

Перепишите предложения, вставляя по смыслу нуж-

ный модальный глагол в правильной временной форме. Пе-

реведите предложения на русский язык. 

 

Задание 5 



 

  29 

Перепишите и письменно переведите на русский язык 

следующие предложения. В английских предложениях под-

черкните инфинитивный оборот. 

 

Задание 6 

Прочтите и переведите письменно текст. Напишите 

по-английски краткий пересказ данного текста. 

 

Задание 7 

Напишите по-английски рассказ о себе, своей семье, о 

работе и о выбранной профессии (15 – 20 предложений) 

 

Вопросы к зачету 

 

1. What are the two main branches of agriculture? 

2. What does the term ―animal husbandry‖ include? 

3. Why are ruminant animals valuable for animal husbandry? 

4. What herbivorous animals do you know? 

5. How does a farmer choose the type of livestock for his 

farm? 

6. What does physiology study? 

7. What stimulated the development of animal physiology? 

8. What are the main principles of physiological study? 

9.How can the knowledge of physiology reactions help to 

maintain healthy farm animals? 

10. When do farm specialists take into account physiological 

characteristics of animals? 

11. Which problems does animal nutrition deal with? 

12. What characteristics influence proper nutrition? 

13. What is the most general classification of nutrients? 

14. What is the difference between essential and non-essential 

nutrients? 

15. What scientific discoveries are of practical value to far-

mers? 

16. What does the term «feed» include? 
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17. What was used as the measure of the nutritive value of 

feeds at the beginning of the 19th century? 

18. How are feeds classified? 

19. Are different types of feeds suitable for all kinds of ani-

mals? 

20. What are the advantages of large-scale feed companies? 

21. What are the aims of animal breeding? 

22. What procedures are included in the breeding pro-

grammed? 

23. Why are studbooks and herd books of great value? 

24. Does a breeder always use only one system of selection? 

25. How have the breeding methods changed recently? 

26. What is studied by ecology? By animal ecology? 

27. What are the examples of ecosystem? 

28. Why is it important to study food chains? 

29. How is farming considered by ecologists? 

30. What factors of animal surroundings are of special interest 

to animal ecologists? 

31. What does Veterinary Science study? 

32. Why is Veterinary Science important to modern animal 

husbandry? 

33. What problem does a veterinary surgeon deal with? 

34. What does preventive medicine concern? 

35. Why is clinical practice the essential part of training vete-

rinary students? 

36. How do dairy cattle breeding differ from the beef one? 

37. What are the advantages and disadvantages of the two sys-

tems of cattle breeding? 

38. How should a calf be fed? 

39.What is essential in feeding bulls? 

40. How is the ration calculated for fattening cattle? 
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